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MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO
UNIVERSIDADE FEDERAL RURAL DO RIO DE JANEIRO
COORDENADORIA DE RELAÇÕES INTERNACIONAIS 
E INTERINSTITUCIONAIS 



MEMORANDUM OF UNDERSTANDINGS THAT ARE SOLEMNIZED BETWEEN THE RURAL FEDERAL UNIVERSITY OF RIO DE JANEIRO (UFRRJ), BRAZIL AND ______________________


The UNIVERSIDADE FEDERAL RURAL DO RIO DE JANEIRO, a legal entity governed by public law, under the terms of Decree no. Seropédica, State of Rio de Janeiro, Brazil, subscribed to the CGC/MF under No. 29.427.465/0001-05, from now on referred to as UFRRJ, represented in this instrument by its rector, Professor Dr. ROBERTO DE SOUZA RODRIGUES, 
and
The  _____________________, headquartered at ___(full address)____, from now on referred to as (ACRONYM), represented herein by his (POSITION), (NAME REPRESENTATIVE) in accordance with decide to establish the present.

Agree to sign this Academic, Scientific and Cultural Memorandum of Understanding, according to the rules and laws in force in their respective countries, subject to the following terms and conditions:

1- Objective 
The purpose of this Memorandum of Understanding is to establish the form and conditions under which the contracting parties intend to develop a program of mutual cooperation and academic, scientific and cultural exchange, involving areas of mutual interest. The cooperation program referred to in this clause will specifically involve:
1.	Development of mutually beneficial academic programmes and courses;
2.	Academic staff exchange for teaching and research purposes in regular and extension programmes in different academic areas of study as well as university management programmes;
3.	Student exchange for study and research in regular and extension programmes;
4.	Reciprocal assistance for visiting academic staff and students;
5.	Participation and coordination of activities such as joint research, lectures and seminars in short and long term programmes;
6.	Exchange of documentation and research materials in fields of mutual interest provided that, to the best knowledge of the respective institutions, there is no legal prohibition or otherwise against the exchange.

2- Implementation 
The details of the implementation of any particular cooperation activity resulting from this Memorandum of Understanding shall be negotiated between the two (2) institutions; as such a specific case may arise and will be outlined in Supplementary Agreements between the Universities. Supplementary Agreements are always subject to the availability of funds to the respective parties.
Clause A: The terms of cooperation and exchange quoted in this clause should at least comprise of the following information:
· Identification of the object to be executed.
· Aims to be achieved
· Operational stages 
· Financial application plan
· Outlay timeline
· A detailed prediction of the projects and programmes included; beginning and ending dates within the projected object.

3- Regarding Validity and Termination 
This Memorandum of Understanding will be valid for a period of 5 (five) years, starting from the date of the first signature, and may be terminated by either party upon written notice with a minimum of 60 (sixty) days' notice. This Memorandum may be renewed for up to 2 (two) periods of equal duration through a written notification from one party and written acceptance by the other.

4- Amendments 
Amendments to this MoUmay be made by either party, provided that a notice period of at least 30 days before the effective date is respected, in writing. If termination is requested, activities currently underway, through projects previously approved in Complementary Agreements, will not be affected, unless otherwise agreed in writing between the parties.

5- Publishing 
A summarized version of this instrument will be published in Brazil through a summary extract of this agreement on the UFRRJ website. 

6- Jurisdiction 
The parties agree to seek to resolve any doubts or controversies arising from this agreement through consensual negotiation. If this is not possible, arbitration will be sought. UFRRJ will choose one arbitrator and the other party will choose a second; the third arbitrator shall be chosen by mutual agreement. 
This agreement is subject to the internal regulations of both institutions and the laws of both countries. 

And so, in agreement, the parties declared herein sign this instrument in Portuguese and in English, with both versions having equal legal force, through certified digital signature. 

	
LOCAL E DATA: ….................................…
	
PLACE AND DATE: ….................................…

	

_______________________________
	

___________________________________

	ROBERTO DE SOUZA RODRIGUES
	XXXXXXXXXXXXXXX

	REITOR DA UFRRJ
	XXXXXXXXXXXXXX
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